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On the eighteenth day of July in the year two thousand and nine, at 1300 hours, at Au
Ampil, (§7 fi'ﬁFU) village, Tuol Pongro (gmnﬁ:) commune, Malai (E"ﬂqu district,

Banteay Meanchey province.

We, CHAY Chandaravan (Gt ﬁg”mmgaq) and Herber KARUGABA, Investigators

of the Extraordinary Chambers, being assigned by the Rogatory Letter of the Co-
Investigating Judges, dated 11 June 2009,

Noting the Law on the Establishment of the Extraordinary Chambers, dated 27 October
2004,

Noting Rules 24, 28 and 60 of the ECCC Internal Rules,

® With Leng Heng An, as sworn Interpreter of the Extraordinary Chambers,

Recorded the statements of NOEM Sem (8% {tdts), a witness, who provided the

following information regarding her personal identity:
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The undersigned NOEM Sem was born on 2 February 1953 in Krang Samraong
(Lﬁﬁhf{’ﬁﬂ-‘.ﬁ) village, Peam ($NY) commune, Kampong Tralach (ﬁﬂi‘ﬁLﬁFzﬂ ) district,

Kampong Chhnang province.

She is of Cambodian nationality, and is a farmer. Her father, Oem (f-jfﬁ), is deceased, and

her mother, MOK Kin (1'_-'3 11 A8), is living. Her present address is Ou Ampil, village, Tuol
Pongro commune, Malai district, Banteay Meanchey province. Her husband, KHAN Lin
(818 §UR) alias Kén (311R), is deceased, and she is the mother of five children

The witness has no criminal record.

B The witness declared that she can read, write and understand the Khmer language.
The witness declared that she cannot read or write any foreign language.
Therefore, the original of this Written Record is written in the Khmer language.

& We instructed the witness that an audio or video recording was being made of this

Interview.
X The witness told us that she is not related to either the Charged Persons or to any of

the Civil Parties.

& The witness took an oath, in accordance with Rule 24 of the ECCC Internal Rules.
We notified the witness of her right against self-incrimination, in accordance with
Rule 28 of the ECCC Internal Rules.

Questions-Answers

Q: Please describe your background before 17 April 1975. Where did you live, and what
did you do?

A: 1lived in Kampong Tralach (ﬁﬂfﬁLﬁgpfi) in Kampong Chhnang province; I joined the
revolution in 1968 because my elder brother who had joined Khmer Rouge earlier sent a

letter home, and the village authority intercepted it. At that time, the LON Nol (fU 87)

soldiers wanted to arrest me. My elder sister NOEM Sokoeun (§’H hj‘iﬁjg) (who worked
at the salt fields in the Khmer Rouge regime and is currently living in Daun Troek

(ijﬁ[ﬁﬁ) village, Samlaut (f{f‘xﬁﬁ) district, Battambang province) and I joined the
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revolution. 1 was sent to Aoral (89)07) mountain in Kampong Speu province to search

for rice in the villages through Khmer Rouge networks to supply Khmer Rouge soldiers.
After that, | was assigned to be a medic. Later on they learned that I could sing, and they

had me join an arts section near Chhreav ({f1{) in Kampong Speu province. In 1970, I

sang in the villages; after that, they sent me to a main office in Kampong Thom province
to the arts group of Zone 304 to prepare to go to the Centre. I sang in Kampong Thom
until 1974; then they selected three people to go to Vietnam. The person who took me

there was Uncle IENG Sary (ﬁ-ﬂi&hﬂ?); IENG Thirith (‘iiﬂﬁ ﬁ?g) was already staying in

Vietnam. IENG Thirith controlled the Khmer Rouge radio in Vietnam. At that time, I
sang on radio unti] May 1975, when I came to work at the Ministry of Propaganda near

Wat Phnom (fgé). HOU Nim (tﬁ; 1) was the Minister of Propaganda.

Q: After May 1975 when you worked at Propaganda, what did they have you do?
A: 1 worked at the Ministry of Propaganda; they had me sing and read on radio. Sdo

(36u) was the chairman of the arts group, and Mam (§%) and Keév (3fi) were the

deputies. I had known Saseak (ﬁﬁﬁﬂﬁ), Ta Sot (SNQJ81)'s wife since we were in the same

arts group in Kampong Cham.

Q: What content did you read on radio?
A: I read international news and national news about building dams and canals. I never

read news about the sweeping clean [MITTIRIEIHIN] of prisoners of war.

Q: Did they have you read news about the arrests of enemies or the arrests of other
people?
A: I never read about that.

Q: Who wrote those articles?
A: Siao wrote the songs, and Phin (1#8) wrote the news articles.

Q: Up to what year did you work at Propaganda?
A: I worked there until 1976. 1did not see any disappearances or arrests during that era.

Q: Where did you go after 19767
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A: After that, I stopped working; I stayed at K-8 (fi-3). At K-8, I looked after my child,

and T was always sick. K-8 was a unit growing vegetables for sale at the market for
foreigners living in Cambodia. I did not remember the chairman of K-8. At K-8, I lived in

a house with two families: the family of Toeung (t@j{ﬁ) and his wife Phat (f1%) and my
family with my husband named Lin (ﬂES) Toeung is still alive, but I do not know where
he is living; he was also a bodyguard with my husband.

Q: Why did you leave the Ministry of Propaganda for K-8?
A: I went to work at K-8 because my husband took me there to live with him.

Q: What year did you get married?

A: 1 got married in August 1975. At that time, Angkar (H{dM1) organized the wedding;
my husband's boss proposed the marriage. My husband's boss may have been Hung
(tﬁ:iﬂ) or POL Pot. Later on HOU Nim, the chief at Propaganda, agreed with the

marriage. K-8 was under the control of my husband and was subordinate Office 870.

Q: What year was Lin promoted to be the Chairman of Office 8707
A: After Pang (1if1) was arrested in 1977, they promoted my husband to replace Pang,

who was the Chairman of Office 870 or S-71 (§J-f9) -- I am not sure because 870 or S-
71 had the same meaning.

Q: Why was Pang arrested?
A:1do not know.

Q: Before Lin replaced Pang, what did Lin do?
A: Lin was POL Pot's messenger.

Q: After you married Lin, did you visit K-1 (f1-9)?
A: 1 never did; I went to look for vegetables near that office once, and I saw the wife of
NUON Chea (88T, the wife of KHIEU Samphan (18]{ #3%iR), the wife of Cheam

(th#), and the wife of Tan (fNB) cooking at K-1.

Q: What kind of places were K-1 and K-3 (fi-M)?
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A K-1 and K-3 were the residences and the work places of the Uncles: Uncle NUON
Chea, POL Pot, and KHIEU Samphan. I saw them coming and going at that location.

Q: Did Lin ever tell you about his work at K-1?

A- He never told me about his work at K-1, but he told me each time when Uncle POL
Pot went to the provinces. At K-3, 1 saw POL Pot, NUON Chea and KHIEU Samphan
having meals together. As for [ENG Sary, I never saw him. I visited K-3 only once; I saw
the Uncles having a meal together. When I visited K-3, 1 stayed there one night because
my husband did not come to visit me. Lin always escorted POL Pot. I also saw the three
Uncles staying at K-1.

Q: To whom was Lin subordinate?
A Lin was under POL Pot. I knew this because Lin told me that Lin worked only with
Uncle POL Pot. Lin escorted POL Pot to Battambang province; besides that, I did not

have a grasp.

Q: Did Lin receive instructions or orders from KHIEU Samphan?
A: 1 did not know because Lin never told me. Lin never escorted KHIEU Samphan or
NUON Chea anywhere because those Uncles had their respective bodyguards.

Q: Did you know about the arrest of HOU Nim?
A: HOU Nim was arrested in 1977 after I left for K-8. Lin interrogated me many times
because | had worked with HOU Nim. Sio was also arrested in 1977, after the arrest of

HOU Nim.

Q: Why did Lin interrogate you about this matter?

A Because Lin had read the confessions of the various people who had implicated me,
and Lin told me that they had implicated me. At that time, Lin suspected that I was linked
to a CIA network with HOU Nim, and he interrogated me many times. Each time he
threatened me, I cried. He asked me, "How did they indoctrinate you?" (“They” meaning
HOU Nim and Comrade S#0). At that time, I answered that I did not know, that they just
told me to try hard to work to serve the country. At that time, I was always frightened,
and Lin told me, "If it were not for Uncle POL Pot not letting you be taken away, you
would have been taken away." After fleeing from the Yuon, he told me that if T had not
left Phnom Penh, I would clearly have been CIA. After that, he believed me. If I had been
CIA, Lin would have arrested me and put me in prison. Lin said that the prisons were Ta

Lei (M ?j) prison and Stoeng Meanchey (fﬁ-‘.ﬁms fit5) prison, the places where they
farmed paddies. At that time, because Lin was afraid of being involved with me, he asked

for a divorce, but I did not agree to get divorced because I thought we did not have any
problems.
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Q: Did KHIEU Samphan have any influence on Lin?

A: I did not have a grasp. I never heard Lin talk about the roles and responsibilities of
KHIEU Samphan, and I never heard KHIEU Samphan use him to do anything: it was
only Uncle Pol Pot that Lin had ever told me about, about POL Pot ordering him to do
this and to do that.

Q: Did you hear KHIEU Samphan speak on the radio?
A:1do not remember.

Q: Who worked under Lin? Where are they living now?
A: Lin stayed near the old Assembly and his workplace was 870. Tan (fN8) is currently

living in Samlaut; Soth (8J9) is still alive; Chhiv (ﬁf) is living in Samlaut (he is 1.60
meters tall, stocky, and dark-complexioned); Sin (fij) died in 1984-1985; Kou (f) was
killed by a landmine; Sang (fU1) (an ethnic) is living in Au Ampil (§i&fiA5), Tuol
Pongro (§AUAH), Malai (Eﬂ?@]) district, Banteay Meanchey province; Sam (&) (an
ethnic), unknown if he is dead or still alive; Chhun (fUJ8) (an ethnic) is perhaps living in
his wife's village in Kampong Cham; Chhieng (‘iﬂﬁ:]'h) is living in Preah Vihear province
(his younger sibling THEA Ros (@) {f) is living in the same village with me); I do not
remember Hoeun (itﬂ]S); I have heard of Khan (88); I do not remember Khin (818) or
Vin (H18); 1 do not remember Torn (88) either; Cheam (fH) is currently living at his
house opposite the Malai District Hall; and Phang (%#) who worked in the K-1 telegraph
section is currently living in Au Unluok (§1#g#), Phnom Proek (§{fif1) district.

Q: What did Tan do at that time?
A: He was a bodyguard with Lin.

Q: Did Lin attend meetings with the Uncles?
A: Lin was POL Pot's messenger, so when POL Pot went to have a meeting somewhere,

he always escorted him.

Q: After you delivered the baby, what did you do? :
A: 1did not do any work because I often got sick, and Ijust looked after the baby.
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Q: When you worked at K-8, did any people disappear?
A: At that time, Yén (t38) (in charge of the food storehouse) disappeared. After that, they

also took his wife Yorn (HI8) away.

Q: Did people disappear at Lin's K-1?
A: T heard that a person named Lat (Ezp ﬁ) disappeared, but I did not know what position

Lit held. I heard that Lat was removed to B-20 (U-EB0) in Kampong Cham province.

Q: Were you frightened at that time?
A: I was frightened; I was more frightened when Lin changed my house. When I was

sick, I stayed at K-8, and Lin took me to K-11 (fi-99). After that, I was moved to stay at

K-7 (fi-fl), and then I was moved back to K-8.

Q: Where did the Uncles' wives live?
A: The Uncles' wives followed the Uncles; sometimes they cooked at K-3, and

sometimes at K-1.

Q: Up until when did Lin have control of 8707
A Lin had contro! of 870 until we fled from the Yuon.

Q: Did you ever hear the name SOEU Vasy (ihjj ﬂfﬁ:') alias Doeun (tBjS)?

A: I heard the name Doeun and also heard that they had arrested him, but I did not know
if they arrested Doeun before or after Lin took control of 870.

Q: Did you ever hear the name PHOK Chhay (WN# fitif)?
A: I heard the name, and I heard that he was arrested in 1977, and I also heard that the

person named Phum (fj), Pang's Deputy, was also arrested before Lin replaced Pang.

Q: Did you know who worked with KHIEU Samphan?
A: T have totally forgotten.

Q: Did you ever meet KHIEU Samphan?
A: 1 saw him momentarily at K-3, and I went to visit foreign countries with him such as
China, Korea, Yugoslavia and Romania in 1974; the people who went on those trips

included KHIEU Samphan and TIV Ol (8¢ HA5).
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Q: Did you hear Lin talk about the roles of KHIEU Samphan in Office 870 or Office S-
21 (f3-09)?

A: T never heard Lin talk about KHIEU Samphan's work, and I did not know what work
KHIEU Samphan did; 1 just know that he met with POL Pot and NUON Chea, that’s all.

Q: We ask for your permission to copy the photos of your husband Lin for enclosure with
this written record. Do you agree?

A: 1l agree.
Q: Do you have anything to add?
A: I have answered everything.

® One copy of the Written Record was provided to the witness.

® The Written Record was read out to the witness; the witness had no objections and
signed it.

[0 After the Written Record was read out to the witness, the witness refused to sign it.

The interview ended at 1545 hours on the same date.
Witness Interpreter Investigators

[Thumbprint] [Signature] [Signature]

nhﬁéﬁLﬁ:?nnﬁmﬁuﬁnnm:ﬁam madmagnel smiee and wmwel eafl aun (ha fmmd
a 1 Qg 1 L) a '] n n N <« N

Extraordinary Chambers in the Courts of Cambodia National Road 4 ,Chaom Chau, Dangkao Phnom Penh

Mail Po Box 71 ,Phnom Penh Tel:+855(0)23 218914 Fax:023 218941

Chambres extraordinaires au sein des tribunaux cambodgiens, Route nationale 4, Chaom CHau, Damgkao, Phnom Penh
Boite postale 71, Phnom Penh. Tel : Tel:+855(0)23 218914 Fax:023 218941

Original KH: 00357217-003 57224



